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บทคัดย่อ 

บทความนีมี้วัตถุประสงคเ์พ่ือศึกษาถอ้ยค าอุปลักษณ์ท่ีสะทอ้น
มโนทัศน์เก่ียวกับ “บุญคุณ” ในภาษาไทย โดยเก็บข้อมูลด้วย 
ค าคน้ “บุญคุณ” จากคลงัขอ้มลูภาษาไทยแห่งชาติของภาควิชา
ภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
พบขอ้ความท่ีปรากฏถอ้ยค าอุปลักษณ์เก่ียวกับบุญคุณจ านวน
ทั้งสิน้  403 ข้อความ ผลการศึกษาพบว่า  ถ้อยค าอุปลักษณ์
ท่ีสะทอ้นมโนทัศนเ์ก่ียวกับบุญคุณมี 3 มโนทัศน ์ไดแ้ก่ [บุญคุณ 
คือ วตัถสุิ ่งของ] [บุญคณุ คือ หนี]้ และ [บุญคณุ คือ มนษุย]์ 
มโนทัศน์เ ก่ียวกับบุญคุณท่ีพบสะท้อนวิธีการท าความเข้าใจ 
“บุญคุณ” อันเป็นความคิดท่ีเป็นนามธรรมดว้ยการถ่ายโยงจาก
ประสบการณท่ี์มนษุยรู์จ้กัและเขา้ใจ มโนทศันเ์ก่ียวกบับญุคณุท่ีพบ
ยงัสะทอ้นใหเ้หน็แนวคิดในสงัคมวฒันธรรมไทยบางแง่มมุ 
 

ค าส าคัญ บญุคณุ อปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน ์ภาษากบัวฒันธรรม
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Conceptual Metaphor related to “Bunkhun” in Thai 
Thammawat Phatthanasutinon 

 
Abstract 

This article aims to study the metaphorical expression which 
reflects the concept of “Bunkhun” (favor) in Thai. The data 
was collected from the Thai National Corpus of the Department 
of Linguistics, Faculty of Arts, Chulalongkorn University by 
using the keyword “Bunkhun”. A total of 403 messages were 
found with metaphorical expressions related to “Bunkhun”. 
The study found that there are three concepts about “Bunkhun” 
in Thai which are [BUNKHUN IS AN OBJECT], [BUNKHUN IS 
DEBT], and [BUNKHUN IS HUMAN]. The concepts found reflect 
how humans understand “Bunkhun” which is an abstract idea that 
is drawn from human physical experience and understanding. 
Additionally, the concepts of “Bunkhun” found also reflect 
some aspects of social interaction among Thai people. 
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1. ทีม่าและความส าคัญ 

 “บญุคณุ” เป็นแนวคิดส าคญัแนวคิดหนึ่งในสงัคมไทย หมายถึง “ความผกูพนั
ทางจิตใจระหว่างผูท่ี้มีความปรารถนาดีใหก้บัผูอ่ื้น และผูท่ี้ไดร้บัความปรารถนาดี
จะจดจ าสิ่งนัน้และพรอ้มท่ีจะตอบแทนแก่ผูใ้หค้วามปรารถนาดี รวมทัง้เป็นพืน้ฐาน
ของความสัมพันธ์ในสังคมไทย” (Klausner, 1993; Komin, 1990) สอดคล้องไป
ในทางเดียวกบัราชบณัฑิตยสถาน (2556) ท่ีไดใ้หค้วามหมายของค าว่า “บญุคณุ” 
ไวว้่า “น. ความดีท่ีท าไวต้่อผูใ้ดผูห้นึ่งและสมควรจะไดร้บัการตอบแทน เช่น พ่อแม่
มีบญุคณุตอ่เรา จากนิยามของค าว่า “บญุคณุ” ขา้งตน้จะเห็นไดว้า่เป็นความสมัพนัธ์
ท่ีเกิดขึน้ระหว่างคนสองฝ่าย กล่าวคือ ฝ่ายหนึ่งเป็นผูใ้ห ้“บญุคณุ” ขณะท่ีอีกฝ่ายหนึ่ง
เป็นผูร้บั “บุญคณุ” อย่างไรก็ตาม หากตัง้ค  าถามว่า แทจ้ริงแลว้ “บุญคณุ” คืออะไร 
ยอ่มอธิบายไดย้าก เน่ืองจากเม่ือพิจารณานิยามของ “บญุคณุ” ขา้งตน้แลว้จะเห็นไดว้า่
บญุคณุเป็นความคิดท่ีเป็นนามธรรม ไม่สามารถมองเห็นได ้เป็นสิ่งท่ีมนษุยย์ากท่ีจะ
เขา้ใจ แต่การท่ีมนุษยส์ามารถเขา้ใจและอธิบายสิ่ งท่ีเป็นนามธรรมเช่น “บุญคุณ” 
เป็นเพราะภาษาท่ีใช้ในการถ่ายทอดความคิดของมนุษย์ด้วยการเช่ือมโยง
ประสบการณท่ี์เป็นนามธรรมเขา้กบัประสบการณท่ี์เป็นรูปธรรมอนัเป็นแนวคิดหนึ่ง
ทางภาษาศาสตร ์คือ แนวคดิอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน ์(conceptual metaphor)  
 แนวคิด “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์” (conceptual metaphor) เป็นแนวคิด 
ท่ีศึกษาภาษากับระบบความคิดของมนุษย์ โดยเลคอฟและจอห์นสัน ( Lakoff & 
Johnson, 1980) กล่าวถึงอุปลักษณ์ว่าเป็นการเปรียบเทียบสิ่งสองสิ่งซึ่งอยู่ต่าง 
แวดวงความหมายกนัผ่านถอ้ยค าตา่ง ๆ ท่ีใชส้ื่อสารกนัในชีวิตประจ าวนั ในกรณีของ 
“บญุคณุ” ผูว้ิจยัเห็นวา่มีการใชรู้ปภาษาท่ีแสดงการเปรยีบเทียบบญุคณุกบัอีกสิ่งหนึ่ง 
ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
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(1) .. .ต  าแหน่ งของครูพิศมัยยังคงอยู่ ท่ี บ้านดอนยูงไม่ เคยเปลี่ ยนแปลง 
การยา้ยทัง้สองครัง้ศึกษาดีไดเ้ปล่า ๆ หนึ่งพนั แถมยงัได้บุญคุณจากครู

ทัง้สอง และผูท่ี้ติดตามไปกินเลีย้งท่ีรา้นเตีย้ใจดีอีกดว้ย...  

(PRSH0131, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

 
(2) ...การก าหนดระบบค่านิยมของสงัคมไทยมีจุดรว่มและจดุต่าง ๆ จากสงัคมจีน

คือ สงัคมไทยอาจจะเชื่อว่าบุญคุณต้องทดแทน หากทว่าไม่ค่อยยอมรบั
เรื่องความแคน้ตอ้งช าระเน่ืองจากสงัคมไทย ไม่ใหค้วามชอบธรรมกบัการมีจิต
พยาบาทอาฆาตแคน้...  

 (ACSS071, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(3) ...ชายแดนก็เลยอนมุตัิใหจิ้๊บเป็นตวัแทนของโรงพยาบาลท างานนี้โดยไม่ตอ้ง
เสียวนัลากิจเป็นไงพ่ีเก่งมัย้ โอโ้หมีทวงบุญคุณดว้ย ออ้ ส่วนเรื่องลา้งรถน่ะ 
ไมต่อ้งลา้งแลว้ละ่ เพราะยงัไงจิบ๊ก็ตอ้งไปกบัรถของมลูนิธิอยูดี่...  

(PRNV090, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

 เม่ือพิจารณาถ้อยค าอุปลักษณ์เก่ียวกับ “บุญคุณ” ในตัวอย่างข้างต้น 
แสดงใหเ้ห็นว่าตวัอย่างท่ี 1-2 ผูใ้ชภ้าษาไทยมีมโนทศันว์่า “บญุคณุ” เปรียบเสมือน
วตัถท่ีุสามารถมอบใหแ้ก่ผูห้นึ่งหรอืสามารถรบัมาจากผูห้นึ่งได ้ขณะท่ีในตวัอย่างท่ี 3  
เห็นไดว้่า “บญุคณุ” เปรียบเสมือนทรพัยส์ินท่ีสามารถใหผู้อ่ื้นยืมและสามารถ “ทวง”  
จากผูอ่ื้นได ้
 จากการทบทวนงานวิจยัทางดา้นภาษาศาสตรท่ี์ผ่านมาในประเด็นท่ีศึกษา
เก่ียวกบั “บุญคณุ” พบว่ามีงานวิจยัของณัฐพร พานโพธ์ิทอง และศิริพร ภกัดีผาสขุ 
(Panpothong & Phakdeephasook, 2008) ศึกษาการตอบรบัการขอบคณุของ
                                                            

1 ผูว้ิจยัจะอา้งอิงขอ้ความดว้ย Document Code ท่ีใชใ้นคลงัขอ้มลูภาษาไทยแห่งชาติตลอดทัง้งานวิจยั 
เพ่ือใหท้ราบแหลง่ที่มาของขอ้ความท่ีน ามาน าเสนอในงานวิจยันี ้
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ผูใ้ชภ้าษาไทยโดยน าปัจจัยเรื่องบุญคุณมาประกอบการอธิบาย และงานวิจัยของ 
ชาญวิทย ์เยาวฤทธา (2555) ศกึษา “แนวคิดเรื่อง “บญุคณุ” กบัวจันกรรม 3 ชนิด
ในสงัคมไทย” งานวิจยัขา้งตน้ศกึษา “บญุคณุ” ในฐานะท่ีเป็นปัจจยัหนึ่งท่ีมีอิทธิพล
ตอ่การแสดงหรอืไม่แสดงวจันกรรมบางชนิดของผูใ้ชภ้าษาไทยแตย่งัไม่ไดมี้งานวิจยัใด
ท่ีศึกษาอุปลกัษณเ์ชิงมโนทศันเ์ก่ียวกับบุญคณุมาก่อน อีกทัง้ หนา้ท่ีของอปุลกัษณ์
ประการหนึ่งของโกทลี (Goatly, 1998, p. 149) คือ การอธิบายความคิดท่ีเป็นนามธรรม
โดยใชแ้นวเทียบ ดว้ยเหตนีุ ้ในกรณีของค าว่า “บุญคณุ” ผูว้ิจยัจึงสนใจศึกษาว่า
ผูใ้ชภ้าษาไทยน าประสบการณใ์ดมาอธิบายแนวคิดเรื่อง “บุญคณุ” โดยมีถอ้ยค า
อปุลกัษณท่ี์สะทอ้นมโนทศันเ์ก่ียวกบั “บญุคณุ” อะไรบา้ง และสะทอ้นใหเ้ห็นมโนทศัน์
เก่ียวกบั “บญุคณุ” ของผูใ้ชภ้าษาไทยอยา่งไร 
 
2. วัตถุประสงคข์องการวิจัย 

 เพื่อศกึษาถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์สะทอ้นมโนทศันเ์ก่ียวกบั “บญุคณุ” ในภาษาไทย 
 
3. ข้อมูลและวธีิการวจิัย  

 งานวิจัยนี ้เก็บข้อมูลจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ( Thai National 
Corpus) ของภาควิชาภาษาศาสตร ์คณะอักษรศาสตร ์จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลยั
คลงัขอ้มลูดงักล่าวเป็นตวัแทนของการใชภ้าษาไทยมาตรฐานในปัจจบุนัในลกัษณะ 
ตา่ง ๆ (จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั, คณะอกัษรศาสตร,์ ภาควิชาภาษาศาสตร,์ ม.ป.ป.) 
โดยผูว้ิจยัก าหนดค าคน้เฉพาะค าว่า “บญุคณุ” เท่านัน้ ไม่ไดส้ืบคน้ดว้ยรูปแปรอ่ืน ๆ 
ของค าดังกล่าว เช่น “คุณ” หรือ “พระคุณ” (ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2552)  
พบจ านวน 598 ขอ้ความ 
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 เม่ือรวบรวมขอ้มลูเสร็จแลว้ ผูว้ิจยัจึงคดัเลือกขอ้ความท่ีซ า้กันออก แลว้จึง
จ าแนกขอ้ความที่ปรากฏถอ้ยค าอุปลกัษณ์ซึ่งแสดงการเปรียบเทียบบุญคุณกับ
อีกสิ่งหนึ่งที่อยู่ต่างแวดวงความหมายกนัตามนิยามของอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน์  
(จะกล่าวถึงในส่วนถัดไป) ออกจากขอ้มูลท่ีไม่ปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์เก่ียวกับ
บุญคณุ เช่น “...ค่านิยมเรือ่งบุญคุณและความกตญัญูนีเ้กีย่วพนักบัความเชือ่เรือ่ง
ระบบอปุถมัภโ์ดยตรง...” (ACSS1355, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแห่งชาติ) รวมถึงขอ้ความ
ท่ีผา่นกระบวนการสรา้งค า อาทิ บาปบญุคณุโทษ 
 จากการคัดเลือกขอ้ความท่ีปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์เก่ียวกับ “บุญคุณ”  
พบจ านวนทัง้สิน้ 403 ขอ้ความ ผูว้ิจยัวิเคราะหถ์อ้ยค าอปุลกัษณ์ท่ีสะทอ้นมโนทศัน์
เก่ียวกบับญุคณุ โดยถอ้ยค าอปุลกัษณ ์1 ค า นบัเป็นความถ่ี 1 ครัง้ และจดักลุม่มโนทศัน์
ดว้ยการนบัความถ่ีการปรากฏของถอ้ยค าอปุลกัษณโ์ดยตอ้งปรากฏความถ่ีไม่ต  ่ากว่า 
2 ครัง้  
 
4. แนวคดิอุปลักษณเ์ชิงมโนทศัน ์(conceptual metaphor) 

 “อปุลกัษณ”์ เป็นการแสดงการเปรยีบเทียบสิ่งหนึ่งกบัอีกสิ่งหนึ่ง ตามมมุมองเดิม
มีความคิดว่าอุปลกัษณเ์ป็นคุณสมบตัิของค าที่แสดงการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับ
อีกสิ่งหนึ่งดว้ยค าเช่ือม เช่น “เหมือน” หรือ “ราวกบั” เพื่อท าใหมี้ความหมายชดัเจน
มากยิ่งขึน้ โดยอปุลกัษณต์ามมมุมองนีจ้ดัเป็นภาพพจนป์ระเภทหนึ่ง เช่น พ่อแม่
เป็นพระท่ีบา้น (ส านกังานราชบณัฑิตยสภา, 2560, น. 278) การเปรยีบเทียบในลกัษณะ
เช่นนีม้กัพบในบทประพนัธ์เพื่อความงดงามทางวรรณศิลป์ (Kövecses, 2010, p. ix) 
อย่างไรก็ตาม ในมมุมองทางภาษาศาสตรป์ริชาน เลคอฟและจอหน์สนั (Lakoff & 
Johnson, 1980) ไดเ้สนอแนวคิดอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน ์(conceptual metaphor) 
ไวใ้นหนงัสือ Metaphor We live by ว่าการใชภ้าษาในเชิงเปรียบเทียบมิใช่ความสามารถ
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ของกวีในการรงัสรรคภ์าษาเพื่อความงามทางวรรณศิลป์เท่านัน้แตเ่ป็นสิ่งท่ีพบไดจ้าก
ถอ้ยค าท่ีใชส้ื่อสารในชีวิตประจ าวนัซึง่เป็นการเปรยีบเทียบสิ่งสองสิ่งท่ีอยู่ต่างแวดวง
ความหมายกนั โดยแวดวงหนึ่งเป็นแวดวงความหมายท่ีมนษุยรู์จ้กัและมีประสบการณ ์
เรียกว่า แวดวงความหมายตน้ทาง (source domain) ส่วนอีกแวดวงหนึ่งเป็นแวดวง
ความหมายท่ีมนษุยไ์ม่มีประสบการณ ์เป็นสิ่งท่ีมนษุยพ์ยายามท าความเขา้ใจ เรยีกว่า 
แวดวงความหมายปลายทาง (target domain) เลคอฟและจอหน์สนัไดย้กตวัอย่าง
การโตเ้ถียงในสงัคมตะวนัตกว่าเปรียบเสมือนการท าสงคราม สงัเกตไดจ้ากถอ้ยค า 
He attacked every weak point in my argument. His criticisms were right on target. 
หรือ I demolished his argument. ถอ้ยค าที่ขีดเสน้ใตเ้ป็นค าศพัทท่ี์อยู่ในแวดวง
ของสงคราม เม่ือน ามาใชก้บัการโตเ้ถียงจึงสะทอ้นใหเ้ห็นว่าชาวตะวนัตกท าความเขา้ใจ
การโต้เถียงซึ่งมีความเป็นนามธรรมกับสงครามซึ่งมีความเป็นรูปธรรมและมี
ประสบการณม์ากกว่า จึงสะทอ้นใหเ้ห็นมโนทศันข์องชาวตะวนัตกว่า [ARGUMENT 
IS WAR] ทัง้นี ้เลคอฟและจอหน์สนัไดแ้บง่อปุลกัษณอ์อกเป็น 2 ระดบั คือ 1) ถอ้ยค า
อุปลักษณ์ (metaphorical expression) คือ ถ้อยค าท่ีแสดงการเปรียบเทียบท่ีใช้
สื่อสารกนัในชีวิตประจ าวนั และ 2) อปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน ์(metaphorical concept) 
คือ ความคิดที่มีลกัษณะเปรียบเทียบของผูใ้ชภ้าษาในระบบปริชาน นอกจากนี ้ 
ยังไดแ้บ่งประเภทอุปลักษณ์ไวเ้ป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ 1) อุปลักษณ์เชิงโครงสรา้ง 
(structural metaphor) 2) อปุลกัษณเ์ชิงทิศทาง (orientational metaphor) และ 
3) อปุลกัษณเ์ชิงวตัถ ุ(ontological concept)  
 โคเวกเซส (Kövecses, 2010, p. 9) เป็นอีกผูห้นึ ่งที่กล่าวถึงอปุลกัษณ์ 
โดยกล่าวว่าอุปลักษณ์ประกอบดว้ยแวดวงความหมาย 2 แวดวง ไดแ้ก่ แวดวง
ความหมายตน้ทาง (source domain) ซึ่งเป็นสิ่งที่มนุษยม์ีประสบการณค์ุน้เคย 
กบัแวดวงความหมายปลายทาง (target domain) ซึ่งเป็นสิ่งที่มนุษยพ์ยายามท า
ความเขา้ใจ และมีการถ่ายโยงความหมายระหวา่งแวดวงความหมายทัง้สอง สว่นโกทลี 
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(Goatly, 1998) กล่าวว่า อุปลักษณ์มีหนา้ท่ีหลายประการตามแต่ละประเภทของ
ปรจิเฉท โดยหนา้ท่ีประการหนึ่งของอปุลกัษณค์ือการอธิบายความคิดท่ีเป็นนามธรรม
โดยใชแ้นวเทียบ (explanation and modelling) เช่น การเปรียบการไหลของกระแสไฟฟ้า
วา่เหมือนกบัการไหลของกระแสน า้  
 ดังนั้น ในกรณีของ “บุญคุณ” ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาว่าผู้ใช้ภาษาไทย 
น าแนวคิดท่ีเป็นรูปธรรมหรือประสบการณ์ใดมาใช้ในการอธิบายแนวคิดท่ีเป็น
นามธรรมนี้ โดยผู้วิจัยน าแนวคิดอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์มาใช้วิเคราะห์ถ้อยค า 
อปุลกัษณเ์ก่ียวกบั “บุญคณุ” ในภาษาไทยว่าพบถอ้ยค าอปุลกัษณเ์ก่ียวกบับุญคณุ
อย่างไรบา้ง มีการถ่ายโยงความหมายอย่างไร และสะทอ้นใหเ้ห็นมโนทศันเ์ก่ียวกบั
บญุคณุของผูใ้ชภ้าษาไทยอยา่งไร 
 
5. ทบทวนวรรณกรรม 

 ในส่วนนีผู้ว้ิจัยจะกล่าวถึงงานวิจัยทางดา้นภาษาศาสตรท่ี์ศึกษาเก่ียวกับ
ความคิดความเช่ือในสงัคมไทยโดยจะจ าแนกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) งานวิจยัท่ีศกึษา
เก่ียวกบั “บญุคณุ” โดยตรง และ 2) งานวิจยัประเด็นอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศันท่ี์ศกึษา
ความคดิความเช่ืออ่ืน ๆ ในสงัคมไทย มีรายละเอียดดงันี ้
 งานวิจัยทางด้านภาษาศาสตรท่ี์ศึกษา “บุญคุณ” เป็นงานวิจัยทางดา้น 
การแสดงวัจนกรรมของผูใ้ชภ้าษาไทย โดย “บุญคุณ” เป็นปัจจัยก ากับการแสดงหรือ 
ไม่แสดงวจันกรรมบางอย่าง พบงานวิจยัของณฐัพร พานโพธ์ิทอง และศิรพิร ภกัดีผาสขุ 
(Panpothong & Phakdeephasook, 2008) ศึกษาการตอบรบัการขอบคณุของผูใ้ช้
ภาษาไทยดว้ยปัจจยัเรื่อง “บญุคณุ” โดยเหตกุารณท่ี์น ามาศกึษาในงานวิจยัดงักลา่ว
มี 2 สถานการณ ์คือ การตอบรบัค าขอบคณุของครูซึง่ถือว่าเป็นผูมี้สถานภาพสงูกว่า
และเป็นผูมี้บญุคณุ กบัการตอบรบัค าขอบคณุของเจา้นายซึง่เป็นผูมี้สถานภาพสงูกว่า
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และไม่มีบญุคณุ ผลการศกึษาพบว่า ปัจจยัเรื่องบญุคณุมีผลต่อการแสดงวจันกรรม
ของผูใ้ชภ้าษาไทย โดยในกรณีท่ีผูต้อบรบัค าขอบคณุกบัครูจะเลือกใช ้4 กลวิธี ไดแ้ก่ 
การลดความเป็นหนีบุ้ญคณุ (minimizing the debt) การแสดงใหรู้ว้่ารบัค าขอบคณุ 
(indicating the act of thanking is accepted) การปฏิเสธความเป็นหนี้บุญคุณ 
(denying the sense of indebtness) และการเสนอความช่วยเหลือในอนาคต 
(offering to help in the future) ขณะท่ีการตอบรบัค าขอบคณุกบัเจา้นายจะเลือกใช ้
2 กลวิธี ไดแ้ก่ การลดความเป็นหนีบ้ญุคณุ และการแสดงใหรู้ว้่ารบัค าขอบคณุ และ
งานวิจยัของชาญวิทย ์เยาวฤทธา (2555) ศกึษา “แนวคิดเรื่อง “บญุคณุ” กบัวจันกรรม 
3 ชนิดในสงัคมไทย” เพื่อศึกษาความสมัพนัธร์ะหว่างแนวคิดเรื่อง “บุญคณุ” กบั
การแสดงวจันกรรม 3 ชนิดในสงัคมไทย ไดแ้ก่ วจันกรรมการบอกเลิกสญัญา วจันกรรม
การทวงถาม และวจันกรรมการแสดงความไม่พอใจ โดยเก็บขอ้มลูจากแบบสอบถาม 
ผลการศึกษาพบว่า ผูใ้ชภ้าษาไทยแสดงวจันกรรมทัง้สามขา้งตน้กบัผูม้ีบุญคณุ
นอ้ยกว่ากบัผูท่ี้รูจ้กั ทัง้นี ้ในกรณีท่ีผูพ้ดูเลือกแสดงวจันกรรม ท าใหพ้บว่า ปัจจยัเรื่อง 
“บญุคณุ” ไม่ไดมี้ผลตอ่การเลือกใชก้ลวิธีทางภาษาในการแสดงวจันกรรม  
 ส  าหรบังานวิจยัท่ีศึกษาอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศันเ์ก่ียวกบัความคิดความเช่ือ
ในสงัคมไทยก่อนหนา้นี ้พบว่างานวิจยัก่อนหนา้ไดมี้ผูศ้ึกษาไวใ้นประเด็น “กิเลส” 
และ “กรรม” โดยเก็บขอ้มลูจากคลงัขอ้มลูภาษาไทยแห่งชาติเช่นเดียวกบังานวิจยันี ้
ไดแ้ก่ งานวิจยัของวฒุินนัท ์แกว้จนัทรเ์กต ุ(2555) ศกึษา “กิเลส: การศกึษาอปุลกัษณ์
เชิงมโนทัศน์ในภาษาไทย” เพื่อศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เก่ียวกับ “กิเลส” 
ในภาษาไทย ผลการศกึษาพบมโนทศันเ์ก่ียวกบักิเลสจ านวน 9 มโนทศัน ์ไดแ้ก่ [กิเลส 
คือ สิ่งมีชีวิต] [กิเลส คือ วตัถสุิ่งของ] [กิเลส คือ ศตัรู] [กิเลส คือ สิ่งสกปรก] [กิเลส 
คือ สิ่งลอ่ตาลอ่ใจ] [กิเลส คือ ไฟ] [กิเลส คือ ความมืดมวั] [กิเลส คือ ของเหลว] และ 
[กิเลส คือ โรค] มโนทศันเ์ก่ียวกบักิเลสขา้งตน้สามารถสะทอ้นมมุมองเก่ียวกบักิเลส
ของผูใ้ชภ้าษาไทยไดว้่ากิเลสเป็นสิ่งท่ีมนุษยจ์ะตอ้งตระหนักรูแ้ละหลีกเลี่ยง และ
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มนุษยต์อ้งด ารงตนใหอ้ยู่ในความถูกตอ้งเพื่อหลุดพน้จากกิเลส และงานวิจัยของ 
เอกพล ดวงศรี (2560) ศึกษา “กรรม: อุปลกัษณเ์ชิงมโนทัศนท่ี์สะทอ้นความเช่ือ
ในสงัคมไทย” เพื่อศกึษามโนอปุลกัษณเ์ก่ียวกบั “กรรม” ในภาษาไทย ผลการศกึษา
พบมโนอปุลกัษณเ์ก่ียวกบั “กรรม” ทัง้สิน้ 8 มโนทศัน ์ไดแ้ก่ [กรรม คือ มนษุย]์ [กรรม 
คือ สิ่งสกปรก] [กรรม คือ หนี]้ [กรรม คือ โรค] [กรรม คือ ศตัรู] [กรรม คือ วตัถสุิ่งของ] 
[กรรม คือ พืช] และ [กรรม คือ พลงัธรรมชาติ] มโนทศันเ์หล่านีส้อดคลอ้งกบัความเช่ือ
ทางพทุธศาสนาว่ากรรมเป็นสิ่งท่ีมีอยู่จรงิ และผูใ้ดกระท ากรรมเช่นไรก็ตอ้งไดร้บัผล
ของกรรมเช่นนัน้ นอกจากนีย้งัสะทอ้นมุมมองของผูใ้ชภ้าษาไทยเก่ียวกับกรรมว่า 
กรรมเป็นสิ่งที่มนุษยไ์ม่พึงปรารถนา กรรมเป็นสิ่งที่มีจริงและมนุษยจ์ะไดร้บัผล
ของกรรมนัน้ กรรมเป็นสิ่งท่ีมนุษยไ์ม่สามารถต่อตา้นได ้และเป้าหมายในชีวิตของ
มนุษยค์ือการหลดุพน้จากบ่วงกรรม นอกจากนี ้มโนทศันเ์ก่ียวกบักรรมท่ีพบขา้งตน้
ท าใหเ้ห็นว่าผูใ้ชภ้าษาไทยมีความเขา้ใจท่ีคลาดเคลื่อนต่อความหมายของ “กรรม” 
ท่ีหมายถึงเฉพาะกรรมชั่วเท่านัน้ 
 จากการทบทวนงานวิจยัก่อนหนา้ท่ีผา่นมาท าใหพ้บวา่ ประเด็นเรือ่ง “บญุคณุ” 
ไดม้ีผูศ้ึกษาไวแ้ลว้ในแง่ของปัจจยัที่ก ากับการแสดงวจันกรรมของผูใ้ชภ้าษาไทย 
แต่ยังไม่มีงานวิจัยใดท่ีศึกษาในประเด็นอุปลักษณ์เชิงมโนทัศนว์่าผูใ้ชภ้าษาไทย
มีมโนทัศน์ต่อ “บุญคุณ” อย่างไรบา้ง เช่นเดียวกับงานวิจัยที่ศึกษาอุปลักษณ์
เชิงมโนทศันเ์ก่ียวกบัความคิดความเช่ือในสงัคมไทยก่อนหนา้ก็ยงัไม่ไดม้ีผูศ้ึกษา
ในประเด็นของ “บญุคณุ” ไวเ้ช่นเดียวกนั ดงันัน้ ในงานวิจยันี ้ผูว้ิจยัจงึสนใจศกึษาว่า
ถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์สะทอ้นมโนทศันเ์ก่ียวกบั “บญุคณุ” มีอะไรบา้ง และผูใ้ชภ้าษาไทย
มีมโนทศันเ์ก่ียวกบั “บญุคณุ” อยา่งไร 
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6. ผลการศึกษา 

 จากการวิเคราะหม์โนทศันเ์ก่ียวกบับญุคณุในภาษาไทย พบมโนทศันเ์ก่ียวกบั 
“บุญคณุ” ทัง้สิน้ 3 มโนทศัน ์ไดแ้ก่ [บุญคณุ คือ วตัถสุิ่งของ] [บุญคณุ คือ หนี]้ 
และ [บุญคุณ คือ มนุษย์] เรียงล าดับจ านวนถ้อยค าอุปลักษณ์จากมากไปน้อย
มีรายละเอียดดงัตารางท่ี 1  
 
ตารางที ่1  
ตารางแสดงอปุลกัษณเ์ชงิมโนทศันเ์กีย่วกบั “บญุคณุ” ในภาษาไทย 
 
ล าดับ มโนทัศนเ์กีย่วกับ “บุญคุณ”  จ านวนถ้อยค าอุปลักษณ ์

1 

[บญุคณุ คือ วตัถสุิ่งของ] 269 

1.1 [บญุคณุ คือ สิ่งท่ีใหห้รอืรบั] 237 
1.2 [บญุคณุ คือ วตัถมีุปรมิาณ] 23 
1.3 [บญุคณุ คือ วตัถมีุขนาด] 6 
1.4 [บญุคณุ คือ สิ่งผกูมดั] 3 

2 [บญุคณุ คือ หนี]้ 108 

3 [บญุคณุ คือ มนษุย]์ 26 
รวม 403 

 

 6.1 [บุญคุณ คอื วัตถุส่ิงของ] เป็นการท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” กบัวตัถสุิ่งของ
ท่ีมนุษยส์ามารถจบัตอ้งได ้มโนทศันนี์แ้บ่งออกเป็นมโนทศันย์่อย 4 มโนทศัน ์ไดแ้ก่ 
1) [บญุคณุ คือ สิ่งท่ีใหห้รือรบั] 2) [บญุคณุ คือ วตัถมีุปรมิาณ] 3) [บญุคณุ คือ วตัถุ
มีขนาด] และ 4) [บญุคณุ คือ สิ่งผกูมดั] รายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้ 
 6.1.1 [บุญคุณ คือ ส่ิงที่ให้หรือรับ] เป็นการท าความเขา้ใจ “บุญคุณ”  
ในลกัษณะท่ี “บุญคุณ” เป็นวตัถุท่ีบุคคลมีอยู่กับตวั และสามารถมอบใหแ้ก่ผูห้นึ่ง
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หรือรับจากผู้หนึ่งได้ มักพบถ้อยค าอุปลักษณ์ท่ีสะท้อนมโนทัศน์ดังกล่าว อาทิ  
“รบับุญคุณ” “ไดบุ้ญคุณ” “แลกบุญคุณ” “ตอบแทนบุญคุณ” “ทดแทนบุญคุณ” 
“ส านกึบญุคณุ” “ร  าลกึบญุคณุ” เป็นตน้ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 

(4) ...ผูใ้หใ้ครจ่ะแสดงว่าเขาซาบซึง้ในบุญคุณที่เขาได้รับอย่างแทจ้ริง ดงันัน้จึง
พยายามเสาะแสวงสิ่งของท่ีจะเป็นสื่อน าความส านึกในบญุคณุของเขาไปสูผู่ร้บั
โดยเฉพาะ...  

(ACHM043, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(5) ...ถา้ปราศจากกายนี ้คณุจะไม่มีโอกาสอ่านบรรทดัธรรมะใด ๆ เลย พวกเรา
จะไม่มีทางพบเจอบญุคณุอ่ืนใดเลยหากปราศจากการรับบุญคุณแรกสุดจาก

ผู้ให้ก าเนิด โดยเฉพาะผูใ้หก้  าเนิดมาพบทางสวา่งในพทุธศาสนาอยา่งนี.้..  
(NACHM103, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

 
(6)  ...ไซจิกล่าวหลงัจากลงมาเผชิญหนา้กับเธอ ดวงตาสีน า้ตาลของเธอทอแวว

เย็นชา ไม่รบัมาเฟียน่ะรับแต่บุญคุณกบัความแคน้ และฉันก็ช่วยนาย
เพราะความพอใจของตวัเองดว้ย อยา่เขา้ใจผิดละ่... 

     (PRNV108, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(7)  ...ขอทวงบุญคณุทัง้หมดท่ีฉนัเคยท าใหแ้กตลอด ๒ ๓ ปีท่ีผ่านมานีบุ้ญคณุท่ี
คอยลงทะเบียน เก็บชีท ดผูลสอบ และซือ้หนงัสือให ้ ฉันขอแลกบุญคุณนี ้
กบัการใหแ้กมาถ่ายรูปเพ่ือนฉัน...  

(BIO035, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

 ตวัอย่างท่ี 4-6 ขา้งตน้ เห็นไดว้่า “บญุคณุ” เป็นสิ่งท่ีสามารถรบัจากผูใ้ดผูห้นึ่งได ้
เห็นไดจ้ากวลี “...ท่ีเขาไดร้บั” “การรบับญุคณุ...” “รบัแต่บญุคณุ” นั่นหมายความว่า 
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เม่ือมีบคุคลท่ีอยู่ในฐานะเป็นผูร้บับญุคณุแลว้ย่อมตอ้งมีบคุคลท่ีอยู่ในฐานะเป็นผูใ้ห้
บุญคณุดว้ยเช่นกนั ถอ้ยค าอุปลกัษณท่ี์พบจึงสะทอ้นใหเ้ห็นว่า “บุญคณุ” เป็นสิ่งท่ี
สามารถใหแ้ก่ผูห้นึ่งหรือรบัจากผูห้นึ่งได ้นอกจากนี ้“บุญคณุ” ยงัเป็นสิ่งท่ีสามารถ
แลกเปลี่ยนระหว่างบุคคลไดด้ว้ยดงัในตวัอย่างท่ี 7 นอกจากนี ้เม่ือไดร้บั “บุญคณุ” 
จากผูห้นึ่งมาแลว้ ยงัสามารถส่งมอบบุญคณุนัน้กลบัคืนไปใหแ้ก่ผูที้่ใหบุ้ญคณุมา 
ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 

(8) ...ในด้านเจตคติของสังคม จากความเช่ือตามพุทธศาสนา สังคมไทยท่ี
ลกูหลาน ควรทดแทนบญุคณุพ่อแม่ ลกูชายมีหนา้ที่ส  าคญัคือ บวชเพื่อ
ทดแทนบุญคุณ ในขณะท่ีลกูสาวถกูคาดหวงัในการดแูลสภาพความเป็นอยู่
ของครอบครวั...          

(ACSS036, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(9) ...มาจากนิทานชาดกในสมยัพทุธกาล เรื่องโคนนัทิวิสาล ซึ่งเป็นชาติหนึ่งของ
พระโพธิสตัวม์าเกิดเป็นโคและคิดจะตอบแทนบุญคุณ  ที่พราหมณ์ให้
การเลีย้งดู จึงใหพ้ราหมณ์ไปทา้พนันกับเศรษฐีว่าโคของตนสามารถลาก
เกวียนหนึ่งรอ้ยเลม่ใหเ้คลื่อนท่ีได.้..  

(ESUN238, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(10) ...การแสดงทศันคติของเขาท่ีมีต่อการด ารงต าแหน่งประธานาธิบดีสหรฐัอเมริกา
ส านึกความรบัผิดชอบและการบริหารประเทศ พรอ้มกบัเรียกรอ้งใหช้าวอเมริกนั
ตอบแทนบุญคุณของแผ่นดินด้วย ต่อจากนั้น นายโอบามาก็จะเดินน า
ประธานาธิบดีจอรจ์ ดบัเบิลย ูบชุ เขา้พิธีอ  าลาและออกจากท าเนียบขาว... 

(NWRP_FR011, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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(11) ...เกิดขึน้ตลอดเวลา ท างานด้วยความโปร่งใส เป็นธรรม ประหยัดและมี
ประสิทธิภาพ เพ่ือใหป้ระเทศชาติมีความมั่นคงและมั่งคั่ง  เป็นการตอบแทน
บุญคุณของแผ่นดนิท่ีเราไดเ้กิดและมีชีวิตท่ีดีอยูใ่นทกุวนันี.้.. 

 (SP017, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

 ตวัอยา่งขา้งตน้พบถอ้ยค าอปุลกัษณ ์“ทดแทนบญุคณุ” และ “ตอบแทนบญุคณุ” 
แสดงใหเ้ห็นว่า เม่ือไดร้บับญุคณุจากผูใ้ดแลว้ยงัสามารถมอบบญุคณุนัน้กลบัคืนไปยงั
ผูใ้หไ้ดเ้ช่นกัน ทัง้นี ้ถอ้ยค าอุปลกัษณข์า้งตน้มีนยัของความแตกต่างกันบางประการ 
กล่าวคือ “ทดแทน” เป็นการชดใชห้รือชดเชยสิ่งท่ีเสียไป (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) 
ในกรณีของ “บุญคณุ” แสดงใหเ้ห็นนยัว่าผูใ้หบุ้ญคณุไดม้อบ “บุญคณุ” ในฐานะ
วตัถุสิ่งของท าใหส้ญูเสียสิ่งของส่วนหนึ่งใหแ้ก่ผูร้บับุญคณุ ผูร้บับุญคณุจึงตอ้งมอบ
บุญคณุในฐานะวตัถสุิ่งของกลบัไปทดแทน ขณะท่ี “ตอบแทน” เป็นการท าทดแทน
แก่ผูท้  าก่อนหรือให้ทดแทนแก่ผูใ้ห้ก่อน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) ในกรณีของ 
“บุญคณุ” นี ้อาจเป็นไดว้่า ผูใ้หบุ้ญคณุมอบบุญคณุในฐานะวตัถสุิ่งของแก่ผูห้นึ่ง
โดยไม่ไดมี้นยัของการสญูเสียวตัถุสิ่งของบางส่วนไปแต่อย่างใดแต่ทัง้สองกรณีคือ
ผูร้บับญุคณุสามารถสง่มอบ “บญุคณุ” ในฐานะวตัถสุิ่งของกลบัคืนใหแ้ก่ผูใ้หบ้ญุคณุ 
นอกจาก “บุญคณุ” จะเป็นวตัถสุิ่งของท่ีไดร้บัจากบุคคลแลว้ ยงัเป็นสิ่งท่ีไดม้าจาก
สิ่งท่ีไม่ใช่บคุคลอีกดว้ย ดงัในตวัอยา่งที่ 10-11 คือ “แผ่นดิน” ซึง่สามารถกระท ากิรยิา 
“ใหบ้ญุคณุ” กบัมนษุยไ์ด ้ในกรณีนีผู้ว้ิจยัเห็นว่าเป็นบคุคลวตั (personification) คือ 
การอธิบายปรากฏการณต์า่ง ๆ ในโลกโดยน าประสบการณข์องมนษุยม์าใชใ้นการอธิบาย
เพื่อท าให้เกิดความเขา้ใจต่อสิ่งนั้นไดด้ียิ่งขึน้และจัดเป็นอุปลักษณ์ประเภทวัตถุ 
(ontological metaphor) ประเภทหนึ่งไดเ้ช่นกนั (Lakoff & Johnson, 1980, p. 33) 
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 เม่ือบคุคลไดร้บั “บญุคณุ” จากผูห้นึ่งแลว้ ยอ่มสามารถท่ีจะรบัรูก้ารมีอยูข่อง 
“บุญคุณ” นั้นได ้ดงัเห็นไดจ้ากถอ้ยค าอุปลกัษณ ์“ร  าลึกบุญคุณ” “ส านึกบุญคุณ”  
“ซาบซึง้บญุคณุ” “รูบ้ญุคณุ” “ลืมบญุคณุ” ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้
 

(12) ...ไหวส้ารทจีน ซึ่งมีพิเศษว่า นอกจากจะเป็นการไหวเ้จ้าท่ีและบรรพบุรุษแลว้   
บางบา้นยงัถือโอกาสนีไ้หวร้ าลึกถึงบุญคุณของตน้ตระกลูจีนท่ีมาตัง้รกราก
ในยคุบกุเบิกดว้ย          

(NACHM050, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(13) ...ต  ารวจก็น ารถดบัเพลิงมา ปีนบนัไดขึน้ไปเอาแมวของยายแก่ลงมาได ้ 
ยายแก่ก็จดัการเลีย้งน า้ชากาแฟใหบ้รรดาต ารวจดว้ยความส านึกในบุญคุณ...  

(BIO041, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(14) ...ไดแ้ค่ค  าตอบรบัลอยมาจาง ๆ เจา้ตวัการของการเดินทางทัง้หมดก็ป้ันหนา้
ซาบซึง้ดวงตาพราวระยบัดั่งซึง้ในบุญคุณของคนรบัอาสา... 

(PRNV067, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(15) ...ฉันยกมือไหวท้่วมหวัระลึกถึงก๋งดว้ยความศรทัธาและนบัถืออย่างสดุ ๆ 
ขอบคณุที่สดุในโลกเลย ก๋งจ๋าพ่ีจะไม่ลมืบุญคุณก๋งเลยในชาตินี.้.. 

(PRNV169, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

 ตวัอย่างขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นถึงการรบัรูข้องบญุคณุในฐานะวตัถสุิ่งของท่ีไดร้บั
มาจากผูอ่ื้น โดยถอ้ยค าอปุลกัษณ ์“ร  าลกึบญุคณุ” ในตวัอย่างท่ี 12 และ “ส านกึบญุคณุ” 
“ซึง้บญุคณุ” ในตวัอย่างท่ี 13-14 มีความต่างกนัในแง่ของระยะเวลาท่ีไดร้บับุญคณุ 
กลา่วคือ “ร  าลกึ (หรอื ระลกึ)” เป็นการนกึถึงเรื่องราวท่ีเกิดขึน้ในอดีต ขณะท่ี “ส านกึ” 
และ “ซาบซึง้” แสดงให้เห็นนัยของความเป็นปัจจุบันท่ีได้รับบุญคุณมากกว่า 
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(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) ส่วนตวัอย่างท่ี 15 แสดงใหเ้ห็นถึงการรบัรูก้ารมีอยู่ของ
บญุคณุท่ีตนไดร้บั มโนทศันนี์ส้ามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี ้
 
แวดวงความหมายต้นทาง 

[วัตถุทีใ่ห้หรือรับ] 
 

แวดวงความหมายปลายทาง 
[บุญคุณ] 

วตัถสุิ่งของ  บญุคณุ 
การใหส้ิ่งของ  การช่วยเหลือหรืออปุการะผูอ่ื้น 
การรบัสิ่งของ  การรบัความช่วยเหลือหรืออปุการะจากผูอ่ื้น 

การมอบคืนสิ่งของ  การชดเชยหรอืชดใชค้วามช่วยเหลือหรอือปุการะท่ีไดร้บั 
การรบัรูก้ารมีอยู่ของสิ่งของ  การตระหนกัถงึความช่วยเหลือหรอือปุการะจากผูอ่ื้น 

 
 6.1.2 [บุญคุณ คือ วัตถุมีปริมาณ] เป็นการท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” กบั
ปรมิาณของวตัถ ุถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์แสดงมโนทศันนี์ ้เช่น “บญุคณุมีมาก” “บญุคณุ
เหลือลน้” “บญุคณุท่วมหวั” “บญุคณุลน้เหลือ” ดงัตวัอยา่งที่ 16-18 
 

(16) ...พูดกับมารดาท่ียากจนว่า แม่ครบั ต่อไปนีแ้ม่อยู่เฉย ๆ ใหส้บายเถอะครบั   
ผมจะขายขนมเลีย้งดแูมเ่อง บุญคุณของแม่มมีากนักผมไม่อาจจะน่ิงดดูายได.้..  

(ACHM019, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
  

(17) ...ตลอดเวลาท่ีผ่านมา ตุม้ไม่เคยคิดว่า แม่คือแม่สามี แต่แม่คือแม่อีกคนหนึ่ง  
แม่มบุีญคุณเหลอืล้นส าหรบัตุม้และครอบครวั... 

(NACHM074, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(18) ...ครูสุดใจหัวเราะ เธอจะมากตญัญูอะไรกันนักกันหนา คุณพีรห์ัวเราะ ท าไมฮะ  
ครูอยากจะใหบุ้ญคุณของครูท่วมหัวผมเป็นหิมาลัยถล่มหรือไงฮะ...   

             (PRNV014, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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 ตวัอย่างขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่า “บุญคณุ” เป็นวตัถท่ีุสามารถวดัหน่วยเป็น
ปรมิาณได ้ดงัเห็นไดจ้ากวลี “มีมากนกั” “มี...เหลือลน้” หรือ “...ท่วมหวั” มโนทศันนี์ ้
สามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งัแผนภมูิตอ่ไปนี ้
 

แวดวงความหมายต้นทาง 
[วัตถุมีปริมาณ] 

 
แวดวงความหมายปลายทาง 

[บุญคุณ] 
วตัถสุิ่งของ  การช่วยเหลืออปุการะจากผูอ่ื้น 

ปรมิาณของวตัถสุิ่งของ  จ านวนของการช่วยเหลืออปุการะจากผูอ่ื้น 

 
 6.1.3 [บุญคุณ คือ วัตถุมีขนาด] เป็นการท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” กบัวตัถุ
ท่ีมีขนาดใหญ่หรือเล็ก มักพบถ้อยค าอุปลักษณ์ท่ีสะทอ้นมโนทัศนด์ังกล่าว อาทิ 
“บุญคุณใหญ่หลวง” “บุญคุณใหญ่โต” “บุญคุณคุ้มเกล้า” “บุญคุณหล่นทับ” 
ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 

(19) แต่ตอนเรียนดิฉนัเกเรค่ะ ไม่ค่อยไดเ้ขา้เรียนเท่าไหร่ เรียนจบมาเพราะแม่  
แม่จะเป็นคนคดัลอกอะไรใหห้มด หวัเราะ บุญคุณแม่นีใ้หญ่หลวง นอกจาก
ใหก้ าเนิด สง่เสียเรยีนหนงัสือแลว้ ยงัช่วยเรยีนหนงัสือดว้ย... 

     (BIO031, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(20) ...ผมก็เป็นเช่นผมก าลังเป็นอยู่ทุกวันนี ้ มีท่ีนอน มีข้าวกิน ไม่มีอะไรดีไปกว่านั้น  
ทา่นก็นกึวา่ บุญคุณของท่านคุ้มเกล้า ผมไมไ่ดเ้ป็นคนอกตญัญดูอก 

 (PRNV04, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
  

(21) ...ทกุอย่างเป็นความเสียสละของแนนเพ่ือนอ้งชายคนเดียว ถา้เด็กหนุ่มไม่รกั
พ่ีสาวแลว้ดว้ย บุญคุณหล่นทับก็ตอ้งเกลียดกนัไปขา้ง...  

 (PRNV160, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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 ตวัอย่างที่ 19-21 แสดงใหเ้ห็นว่า “บุญคณุ” เป็นวตัถทีุ่สามารถวดัหน่วย
เป็นขนาดได ้และ “บญุคณุ” นัน้มีขนาดใหญ่ ดงัเห็นไดจ้ากวลี “ใหญ่หลวง” “คุม้เกลา้” 
“หล่นทับ” ในกรณีของตัวอย่างท่ี 20 และ 21 “บุญคุณ” ตอ้งมีขนาดใหญ่และอยู่
ในท่ีสงูกว่าสิ่งท่ีอยู่ดา้นล่างจึงจะสามารถ “คุม้เกลา้” และ “หล่นทบั” ผูใ้ดผูห้นึ่งได ้ 
มโนทศันนี์ส้ามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี ้ 
 

แวดวงความหมายต้นทาง 
[วัตถุมขีนาด] 

 
แวดวงความหมายปลายทาง 

[บุญคุณ] 
วตัถสุิ่งของ  การช่วยเหลืออปุการะจากผูอ่ื้น 

ขนาดของวตัถสุิ่งของ  ลกัษณะของการช่วยเหลืออปุการะจากผูอ่ื้น 

 
 6.1.4 [บุญคุณ คือ ส่ิงผูกมัด] เป็นการท าความเข้าใจบุญคุณกับสิ่งท่ี
สามารถผูกมัดผูร้บับุญคุณเขา้กับผลแห่งการกระท าของผูใ้หบุ้ญคุณไดก้ระท าไว ้  
พบถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์แสดงมโนทศันนี์ ้เช่น “ผกูมดั” “พนัธะผกูพนั” ดงัมีรายละเอียด
ตอ่ไปนี ้
 

(22) ...ปมที่สองของการไขปรศินาของมณียงก็คือ ผูช้ายของเธอท่ีเธอทุ่มเทเงินทอง
จ านวนมากเพ่ือผูกมัดเขาไว้ด้วยบุญคุณท่ีเธอน ามากองใหใ้นรูปของวตัถท่ีุ
หรูหรา...         

(ACHM004, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(23) ...เขา้มาท าประโยชนใ์หก้บัหมู่บา้น เช่น การตดัถนนเขา้หมูบ่า้นช่วยพฒันาวดั  
และแม้กระทั่ งขอความช่วยเหลือในเรื่องการเ งิน  บุญคุณคือพันธะ

ผูกพัน obligation ท่ีชาวบา้นยดึถือและถือเป็นเรื่องส าคญั... 
 (ACSS110, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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(24) ...คุณจะแต่งงานชา้หน่อยตอนอายุ 31 โน่น จะพบพ่อม่ายมีบุญคุณผูกมัด

จติใจจนอาจจะเป็นเมียนอ้ยเขาก็ไดเ้ป็นคนมีฐานะดีดี๊ อาจเป็นเจา้นายก็ได.้..  
(NWCOL054, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

 

 ตวัอยา่งท่ี 22-24 ถอ้ยค าอปุลกัษณ ์“ผกูมดั” และ “พนัธะผกูพนั” แสดงใหเ้ห็นว่า 
“บญุคณุ” เป็นเสมือนสิ่งท่ีสามารถผกูมดัผูร้บับุญคณุเขา้กบัสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งอาจเป็น
การกระท าของผูใ้หบ้ญุคณุซึง่เป็นประโยชนต์อ่ผูร้บับญุคณุ มโนทศันนี์ส้ามารถแสดง
กระบวนการถ่ายโยงความหมายไดด้งัแผนภมูิตอ่ไปนี ้
 

แวดวงความหมายต้นทาง 
[สิง่ผูกมัด] 

 
แวดวงความหมายปลายทาง 

[บุญคุณ] 
วตัถท่ีุใชผ้กูมดั  บญุคณุ 
สิ่งท่ีถกูผกูมดั  ผูร้บับญุคณุ 

 
 6.2 [บุญคุณ คอื หนี]้ เป็นการท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” กบัหนี ้ซึง่หมายถึง 
“เงินท่ีผูห้นึ่งติดคา้งอยู่จะตอ้งใช้ใหแ้ก่อีกผูห้นึ่ง” (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556) มกัพบ
ถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์สะทอ้นมโนทศันนี์ ้เช่น “เป็นหนีบ้ญุคณุ” “ทวงบญุคณุ” “ทวงหนี้
บญุคณุ” “ล าเลกิบญุคณุ” “ใชบ้ญุคณุ” “บญุคณุติดคา้ง” มีรายละเอียดดงันี ้
 

(25) ...หาญพดูกบัเพ่ือน ๆ ในวนัหนึ่ง เพราะเท่ากบัจะตอ้งเป็นหนีบุ้ญคุณหลายคน 
หนีธ้นาคารชดใชไ้มน่านก็หมดได ้แตห่นีบุ้ญคุณใช้เท่าไหร่กค็งไม่หมด...  

(PRNV153, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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(26) ...ผมอาจจะเป็นหนี้บุญคุณพ่อกับแม่ท่ีใหก้  าเนิดและเลีย้งดูผมมา แต่ผม
เป็นหนี้บุญคุณเธอส าหรบัการถือก าเนิดครัง้ท่ีสอง ตอนท่ีไดพ้บเธอครัง้แรก  
ผมเพิ่งกลับมาจากเมืองนอกใหม่ ๆ หลังจากท่ีไปท าปริญญาโทอยู่ท่ีโน่นราว  ๆ 
สองปี... 

  (PRNV080, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(27) ...การเอือ้เฟ้ือมีน า้ใจอารีต่อกนัจะช่วยใหก้ารงานคล่องตวัขึน้ ถา้ท่านตอ้งการ
เป็นเพ่ือนท่ีดีก็อยา่ทวงบุญคุณและทวงความช่วยเหลือจากผูร้ว่มงาน... 

 (ACHM043, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(28) ...นาสิบหา้ไร่ราคาสี่พันบาทนับว่าถูกมาก แต่ผูใ้หญ่เจียมก็ยังออกปากว่า
แพง มิหน าซ ้ายังล าเลิกบุญคุณ เป็นท านองว่าท่ีรับซื ้อเพราะเห็นแก่
มนษุยธรรม... 

        (PRSH022, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(29) ...ผมปฏิวตัิไม่ส  าเรจ็ ถกูตามลา่ไปทั่วประเทศ ยงัไมค่ิดฆ่าตวัตายเลย ผมกบัคณุ
ไม่มบุีญคุณตดิค้างกันแลว้ คณุไมฆ่่าผมในวนันี ้วนัหลงัผมก็ตอ้งฆ่าคณุอยูดี่... 

        (PRSH015, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

 จากตวัอย่างขา้งตน้จะพบถอ้ยค าอปุลกัษณท่ี์สะทอ้นมโนทศันห์นี ้เห็นไดจ้าก
ถอ้ยค าอปุลกัษณที์่สะทอ้นการเป็นหนี ้ไดแ้ก่ “เป็นหนีบ้ญุคณุ” โดยมี “บญุคณุ” 
เป็นเสมือนทรพัยส์ินท่ีใหกู้ย้ืม เม่ือเกิดความสมัพนัธเ์ช่นนีข้ึน้แลว้ ท าใหผู้ใ้หบ้ญุคณุ
อยู่ในฐานะท่ีสามารถ “ทวงบญุคณุ” หรอื “ล าเลิกบญุคณุ” ได ้ขณะเดียวกนั ผูท่ี้เป็น
ผูร้บับุญคณุจึงตอ้งอยู่ในฐานะที่จะตอ้ง “ชดใชบุ้ญคณุ” จนกระทั่ง “ไม่มีบุญคณุ
ติดคา้งกนั” ในท่ีสดุ มโนทศันนี์ส้ามารถแสดงการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี ้ 
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แวดวงความหมายต้นทาง 
[หนี]้ 

 
แวดวงความหมายปลายทาง 

[บุญคุณ] 
เจา้หนี ้  ผูใ้หบ้ญุคณุ 
ลกูหนี ้  ผูร้บับญุคณุ 

เงินหรอืทรพัยส์ินที่ติดคา้ง  การช่วยเหลือหรืออปุการะจากผูอ่ื้น 

 
 6.3 [บุญคุณ คือ  ม นุษย์ ] เ ป็นการท าความเข้าใจ  “บุญคุณ”  กับ
ประสบการณ์ต่าง ๆ ของมนุษย์ พบถ้อยค าอุปลักษณ์ท่ีสะท้อนมโนทัศน์นี ้เช่น 
“บุญคุณท่ีเลี ้ยงมา” “บุญคุณทรมาน” “นับถือคิดถึงบุญคุณ” “รู ้จักบุญคุณ”  
“กลวับญุคณุ” “จว้งจาบบญุคณุ” “ละเมิดบญุคณุ” มีรายละเอียดดงันี ้
 

(30) ...ปีละครัง้ท่ีลกูหลานจะไดไ้ปเย่ียมร่างของบรรพบุรุษท่ีแมน้สงัขารท่านอาจ
สญูสิน้ไปแลว้ แตบุ่ญคุณทีเ่ลีย้งลูกมาจนเตบิใหญ่ยงัค า้ฟา้อยูช่ั่วกาลนาน... 

     (NACHM077, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
  

(31) ...สิ่งท่ีลีค้ิมฮวงเรียกมนัว่า น า้ใจตอบแทนแก่มิตรสหาย บุญคุณน้ันกลับต้อง

ทรมานเขาไปแทบไมเ่ป็นผูเ้ป็นคนเกือบคอ่นชีวิต...  
(NACSS034, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

  
(32) ...ผูท่ี้นับถอืคิดถงึบุญคุณเจา้กรุงธนบรุี ทัง้เจา้นายและขนุนางระดบัสงูไดถ้กู

ประหารชีวิตมากกวา่ ๔๐ คน...  
(ACSS094, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

 
(33) ...การอบรมเลีย้งดใูนสงัคมชาวนาเป็นไปตามสบาย ไม่พิถีพิถนัและเขม้งวด 

แต่จะสอนในเรื่องการเคารพเช่ือฟังผู้ใหญ่ รู้จักบุญคุณพ่อ แม่ เคารพครู
อาจารยแ์ละพระ...      

(ACSS135, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
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(34) ดว้ยเกิดความลามถึงเพราะหึงหวง คนทั้งปวงเขาคิดริษยา จึงหลีกตัว
กลัวบุญคุณบิดา ไปแรมป่าปิ้มชีวินจะบรรลยั 

(ACHM062, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 
 

(35) ...คู่กรณีในปัญหาเหล่านีก้็คือพ่อแม่ ซึ่งเธอไม่พึงท่ีจะจ้วงจาบ หรือละเมิด
ในบุญคุณ วิธีการจดัการปัญหาของพวกเธอจงึเนน้ความอลุม่อลว่ย... 

(ACSS032, คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ) 

 
 ตวัอย่างขา้งตน้เห็นไดว้่าถอ้ยค าอุปลกัษณแ์สดงใหเ้ห็นว่ากิริยาอาการของ
มนษุยไ์ดน้  ามาใชใ้นการอธิบาย “บญุคณุ” ในแง่มมุตา่ง ๆ ทัง้นี ้ผูว้ิจยัตัง้ขอ้สงัเกตว่า 
ถอ้ยค าอปุลกัษณเ์ก่ียวกบับญุคณุท่ีสะทอ้นมโนทศันนี์บ้างค าแสดงใหเ้ห็นวา่ “บญุคณุ” 
เป็นผูท่ี้อยู่ในสถานะท่ีสงูกว่าจึงสามารถ “เลีย้งด”ู “ทรมาน” ผูห้นึ่ง และถกู “นบัถือคิดถึง” 
“กลวั” หรือ “ละเมิด” จากอีกผูห้นึ่งได ้อีกทัง้ นอกจากตวัอย่างเหล่านีจ้ะเป็นถอ้ยค า
อปุลกัษณแ์ลว้ ผูว้ิจยัเห็นว่าถอ้ยค าอปุลกัษณเ์หล่านีไ้ดผ้่านกระบวนการนามนยั 
(metonymy) คือ การใชส้ิ่งหนึ่งเพื่ออา้งถึงสิ่งหนึ่งท่ีเก่ียวขอ้งกนั (Lakoff & Johnson, 
1980, p. 35) มาก่อนท่ีจะใชเ้ป็นถอ้ยค าอุปลกัษณด์ว้ย กล่าวคือ ในเม่ือ “บุญคณุ” 
เป็นความอุปการะช่วยเหลือท่ีเกิดจากมนุษย ์จึงน ามาใชใ้นการอา้งถึงมนุษยซ์ึ่งเป็น
ผู้กระท ากิริยานั้น จากนั้นจึงน ามาใช้เป็นถ้อยค าอุปลักษณ์เพื่ออธิบายความคิด
เก่ียวกบับญุคณุโดยเปรยีบเทียบกบักิรยิาการกระท าของมนษุยใ์นแง่มมุตา่ง ๆ ตอ่ไป 
มโนทศันนี์ส้ามารถแสดงการถ่ายโยงความหมายไดด้งันี ้
 

แวดวงความหมายต้นทาง 
[มนุษย]์ 

 
แวดวงความหมายปลายทาง 

[บุญคุณ] 
มนษุย ์  บญุคณุ 

กิรยิาการกระท าของมนษุย ์  การช่วยเหลือหรืออปุการะผูอ่ื้น 
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 จากผลการศกึษาขา้งตน้ท าใหเ้ห็นว่าผูใ้ชภ้าษาไทยมีมโนทศันต์่อ “บญุคณุ” 
เปรยีบเสมือนวตัถท่ีุสามารถรบัจากผูห้นึ่งหรอืใหแ้ก่ผูห้นึ่งได ้เป็นวตัถท่ีุมีปรมิาณและ
ขนาด รวมทัง้เป็นวตัถท่ีุสามารถผกูมดัสิ่งหนึ่งเขา้กบัสิ่งหนึ่ง อีกทัง้ ผูใ้ชภ้าษาไทย
ยงัมีมโนทศันต์่อ “บุญคณุ” ว่าเปรียบเสมือนเงินหรือทรพัยส์ินท่ีติดคา้งระหว่างกัน  
ผูร้บับุญคุณจึงตอ้งชดใชบุ้ญคุณคืนกลับไปเพื่อใหภ้าระหนีท่ี้ติดคา้งกันสิน้สุดลง  
รวมทั้งมีมโนทัศน์ว่า “บุญคุณ” เปรียบเสมือนมนุษยท่ี์สามารถท ากิริยาอาการ
ในแง่มมุต่าง ๆ ได ้
 
7. สรุปและอภปิรายผลการศกึษา 

 การศึกษาอุปลกัษณเ์ชิงมโนทศันเ์ก่ียวกับ “บุญคณุ” ในภาษาไทยโดยเก็บ
ขอ้มูลจากคลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาติ ภาควิชาภาษาศาสตร ์คณะอกัษรศาสตร ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ท าให้พบว่าผูใ้ช้ภาษาไทยมีการใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์
ท่ีสะทอ้นมโนทัศนเ์ก่ียวกับ “บุญคุณ” 3 มโนทัศน ์ไดแ้ก่ [บุญคุณ คือ วตัถุสิ่งของ] 
[บญุคณุ คือ หนี]้ และ [บญุคณุ คือ มนษุย]์ โดยมโนทศัน ์[บญุคณุ คือ วตัถสุิ่งของ] 
เป็นการท าความเขา้ใจ “บุญคุณ” ในฐานะท่ีเป็นวตัถุท่ีจับตอ้งได ้ทัง้นี ้มโนทัศนนี์ ้ 
พบมโนทัศนย์่อย 4 มโนทัศน ์ไดแ้ก่ [บุญคุณ คือ สิ่งที่ใหห้รือรบั ] เป็นการท า
ความเขา้ใจ “บญุคณุ” ในฐานะสิ่งของท่ีสามารถรบัจากผูห้นึ่งหรอืมอบใหแ้ก่ผูห้นึ่งได ้
[บุญคุณ คือ วัตถุมีปริมาณ] เป็นการท าความเขา้ใจ “บุญคุณ” กับวัตถุมีปริมาณ 
[บุญคณุ คือ วตัถมุีขนาด] เป็นการท าความเขา้ใจบุญคณุกบัวตัถทีุ่มีขนาดใหญ่
หรอืเล็ก และ [บญุคณุ คือ สิ่งผกูมดั] เป็นการท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” กบัสิ่งท่ีผกูมดั 
สิ่งหนึ่งกบัอีกสิ่งหนึ่ง สว่นอีกมโนทศันห์นึ่ง คือ [บญุคณุ คือ หนี]้ เป็นการท าความเขา้ใจ 
“บุญคณุ” กับหนีซ้ึ่งเป็นสิ่งท่ีติดคา้งกนัระหว่างสองฝ่าย และมโนทศัน ์[บุญคณุ คือ 
มนุษย]์ เป็นการท าความเขา้ใจบุญคณุโดยน าประสบการณข์องมนุษยที์่กระท า
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กิรยิาต่าง ๆ ไปใชอ้ธิบายความคิดดงักล่าว ดงันัน้ แนวคิดของโกทลี (Goatly, 1998)  
ว่าอุปลักษณ์มีหน้าท่ี ในกรณีของ “บุญคุณ” นีจ้ึงเป็นการอธิบายความคิดท่ีเป็น
นามธรรมโดยใชแ้นวเทียบ (explanation and modelling) ดว้ยการน าไปเปรยีบเทียบ
กบัมโนทศันท่ี์มนษุยรู์จ้กั เขา้ใจ และมีประสบการณม์ากกวา่ดงัท่ีไดก้ลา่วไปขา้งตน้ 
 จากผลการศึกษาท่ีพบ มโนทศัน ์[บุญคณุ คือ วตัถุสิ่งของ] เป็นมโนทศันท่ี์
พบความถ่ีมากท่ีสุด อาจเป็นไดว้่าแนวคิดดังกล่าวมีความเป็นนามธรรมจึงตอ้ง 
น าประสบการณท่ี์เป็นรูปธรรมมาใชใ้นการอธิบายท าความเขา้ใจว่ามีปริมาณมาก
หรอืนอ้ยอยา่งไร มีขนาดใหญ่หรอืเล็กอยา่งไร สอดคลอ้งกบัท่ีปาลติา ผลประดบัเพ็ชร 
(2559, น. 72) กล่าวไวว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยมกัถ่ายโยงคณุสมบตัิของวตัถุสิ่งของท่ีเป็น
รูปธรรมจบัตอ้งไดม้าใชก้บัสิ่งที่เขา้ใจยาก ซบัซอ้นมากกว่า ในที่นีค้ือ “บุญคณุ” 
เป็นแนวคิด ท่ีมีสภาวะเป็นนามธรรม ดงันัน้ ผูใ้ชภ้าษาไทยจึงถ่ายโยงคณุสมบตัิของวตัถุ
สิ่งของกบับญุคณุเพ่ือท าความเขา้ใจแนวคิดดงักลา่ว สว่นมโนทศัน ์[บญุคณุ คือ หนี]้ 
แมว้่าผูใ้ชภ้าษาไทยส่วนหนึ่งจะไม่ไดเ้ป็นหนีที้่เกิดจากภาระติดคา้งทางการเงิน  
แต่ก็สามารถรบัรูอ้งคป์ระกอบของการเป็นหนีไ้ดซ้ึ่งประกอบดว้ยเจ้าหนีแ้ละลูกหนี ้
นิติสมัพนัธ ์และทรพัยส์ินท่ีเกิดจากการกูย้ืม (รชัฏา วิวฒันเวช, 2532, น. 5) ในกรณี
ของ “หนีบุ้ญคณุ” จะเห็นว่า เจา้หนี ้คือ ผูที้่ท  าสิ่งอนัเป็นประโยชนต์่อลกูหนีห้รือ 
ผูร้บับุญคณุ โดยเจา้หนีอ้ยูในสถานภาพท่ีเหนือกว่าลกูหนีจ้ึงอยู่ในฐานะท่ีสามารถ
ทวงหนีไ้ด ้และวิธีการชดใชห้นีใ้นกรณีของหนีบ้ญุคณุคือการกระท าอนัเป็นประโยชน์
กลบัคืนแก่ฝ่ายเจา้หนีห้รอืผูใ้หบ้ญุคณุ 
 นอกจาก “บญุคณุ” จะสามารถอธิบายไดด้ว้ยแนวคิดอปุลกัษณเ์ชิงมโนทศันแ์ลว้ 
ผูว้ิจยัเห็นวา่ยงัอาจมีแนวคดิทางภาษาศาสตรอ่ื์น ๆ ท่ีสามารถอธิบายปรากฏการณนี์้
ไดอี้ก คือ นามนยั (metonymy) ดงัท่ีไดก้ลา่วไปในสว่นผลการศกึษาแลว้วา่ “บญุคณุ” 
คือ การกระท าอนัเป็นการช่วยเหลือหรืออปุการะจากผูอ่ื้น การกระท าดงักล่าวอาจมี
มากหรือนอ้ยครัง้ขึน้อยู่กบัแต่ละบุคคล และผูใ้ชภ้าษาไทยไดน้ าการกระท าเหล่านี ้
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มาอา้งถึงตัวบุคคลท่ีเป็นผูก้ระท าการอุปการะนั้น  ก่อนท่ีจะน าไปใชเ้ป็นถ้อยค า
อปุลกัษณเ์พื่อท าความเขา้ใจ “บญุคณุ” ในมโนทศัน ์[บญุคณุ คือ มนษุย]์ การท่ีถอ้ยค า
ไดผ้่านกระบวนการนามนยัก่อนใชเ้ป็นถอ้ยค าอปุลกัษณ ์สอดคลอ้งกบัท่ี ปาลิตา 
ผลประดบัเพ็ชร (2560, น. 198) กล่าวว่า “นามนยัและอปุลกัษณเ์ป็นกระบวนการ
ท่ีเก่ียวขอ้งสอดคลอ้งกนั” จึงเห็นไดว้่าแนวคิดทางภาษาศาสตรป์ริชานท่ีไดก้ล่าวไป 
ไดแ้ก่ อปุลกัษณเ์ชิงมโนทศัน ์และนามนยั ไดเ้ผยใหเ้ห็นมโนทศันท่ี์ผูใ้ชภ้าษามีต่อ
สิ่งหนึ่ง ใชท้  าความเขา้ใจสิ่งหนึ่ง และสะทอ้นวฒันธรรมของแตล่ะสงัคมไดเ้ป็นอยา่งดี  
 เม่ือพิจารณาจดุรว่มของทัง้ 3 มโนทศันเ์ก่ียวกบั “บญุคณุ” จะเห็นไดว้่า ผูใ้ห ้
“บญุคณุ” ในฐานะท่ีบญุคณุเป็นวตัถสุิ่งของ เจา้หนีใ้นฐานะท่ีใหห้ยิบยืมบญุคณุ และ
บญุคณุในฐานะมนษุยท่ี์กระท ากิรยิาอาการตา่ง ๆ ลว้นอยู่ในสถานะท่ีเหนือกว่าผูร้บั
บญุคณุ ลกูหนี ้หรอืผูท่ี้รบัการอปุการะช่วยเหลือทัง้สิน้ ความสมัพนัธท่ี์ไม่เท่าเทียมกนั
เช่นนี ้อาจเป็นไปไดว้่า แนวคิด “บุญคณุ” สมัพนัธก์ับแนวคิด “ความเกรงใจ” ดว้ย 
โดยความเกรงใจ หมายถึง ความสมัพนัธท่ี์ฝ่ายหนึ่งมีสถานภาพทางสงัคมสงูกว่า
ในลกัษณะตา่ง  ๆเช่น ผูอ้ปุถมัภ-์ผูร้บัการอปุถมัภ ์ซึง่เป็นหลกัปฏิบตัิท่ีเนน้ความตระหนกั 
เอาใจใส ่และแสดงความเคารพของผูพ้ดู เน่ืองจากไม่ตอ้งการใหค้  าพดูหรือการกระท า
ของตนสรา้งปัญหา บงัคบั รบกวนหรอืขดัแยง้ผูอ่ื้นอนัจะท าใหก้ารปฏิสมัพนัธเ์ป็นไป
อยา่งราบรืน่ (ทรงธรรม อินทจกัร, 2553; Intachakra, 2012; Klausner, 1993; Komin, 1990) 
ดงัจะเห็นไดจ้ากงานวิจยัท่ีกลา่วถึงในตอนตน้วา่ปัจจยัเรือ่ง “บญุคณุ” มีผลตอ่การแสดง
หรือไม่แสดงวจันกรรมของผูใ้ชภ้าษาไทยอย่างไร นอกจากนี ้แนวคิดเรื่อง “บุญคณุ” 
ยงัอาจสมัพนัธ์กับแนวคิดเรื่อง “ความกตญัญู” ดว้ย กล่าวคือ เมื่อบุคคลไดร้บั
การอุปการะช่วยเหลือจากผูอ่ื้นแลว้ ก็จะเกิดเป็นความสัมพันธ์ท่ีผูกมัดระหว่าง
สองฝ่าย โดยฝ่ายท่ีรบับญุคณุจะตอ้งตระหนกัและส านกึรูใ้นอปุการะหรอืบญุคณุของ
ผูอ่ื้น สิ่งอ่ืนท่ีมีตอ่ตน แลว้กระท าตอบแทนอย่างถกูตอ้งเหมาะสม (อ านาจ สงวนกลาง, 
2563, น. 122; Klausner, 1993, p. 275) 
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 แนวคิด “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์” ไดเ้ผยใหเ้ห็นวิธีท่ีผูใ้ชภ้าษาในสังคม
ท าความเขา้ใจตอ่ความคิดหรอืประสบการณท่ี์เป็นนามธรรมอย่างไร จงึน่าจะเป็นไปไดว้่า
อีกหลากหลายแนวคิดในสงัคมไทยอาจสามารถอธิบายไดด้ว้ยแนวคิดนีใ้นฐานะท่ี
ภาษาเป็นเครื่องสะทอ้นมโนทศันข์องผูใ้ชภ้าษาในสงัคม สว่นแนวคิดเรื่อง “บญุคณุ” 
อนัเป็นแนวคิดท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะแนวคิดหนึ่งในสงัคมไทยเช่นเดียวกบัหลายแนวคิด
ท่ีเคยมีผูศ้ึกษาไวก้่อนหนา้ อาทิ “กิเลส” “กรรม” จึงหวงัเป็นอย่างยิ่งว่างานวิจยันี ้
จะสามารถช่วยตอบค าถามในการอธิบายแนวคิดนีว้่า “บญุคณุ” คืออะไร ผูใ้ชภ้าษาไทย
มีมโนทศันต์อ่ “บญุคณุ” อยา่งไร และเหตใุด “บญุคณุ” จงึมีอิทธิพลก ากบัการปฏิสมัพนัธ์
ของผูใ้ชภ้าษาไทยรวมไปถึงพฤติกรรมการใชภ้าษา ทัง้น่าจะเป็นประโยชนแ์ก่ผูเ้รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในการท าความเขา้ใจแนวคิดท่ีมีความเฉพาะ
ในสงัคมไทยแนวคดินีด้ว้ยเช่นกนั 
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